
In the 14th century Janusz I the Old built a manor at the edge 
of the Biała Forest. 100 years later Ostrów Mazowiecka became 
a town, located on a trade route towards river fords in Brok 
and Nura. Its first parish school operated in 1461. “Bractwo 
Literackie” [Literary Brotherhood] was established in 1566, 
a hospital and shelter – 20 years later. The first mention of 
Ostrów Jews dates back to 1641. The town deteriorated in the 
mid-17th century, following the Swedish invasion. In the second 
half of the 18th century it was part of the Prussian Partition of 
Poland. During the Napoleonic Wars it was included in the Duchy 
of Warsaw, and then went under Tsarist rule. At the beginning of 
the 1860s, Ostrów residents took part in anti-Russian demonstra-
tions – many joined the January Uprising of 1863–64. The Russian 
army entered the town, many inhabitants were deported to 
Siberia; the Russification policy was enforced. At that time many 
Russian Jews arrived in Ostrów, exiled from central parts of 
the Russian Empire. The turn of the 19th and 20th century the 
town grew with the establishment of the railway connection 
(1893), modern market halls, two steam mills, several brick facto-
ries, a voluntary fire department, the Polish theater enthusiasts 
society and cooperatives. It developed dynamically in the 
interwar period, gaining a coeducational high school, the town 
hall and a brewery.

Mama tam się wychowała, tam 
się nauczyła zawodu, była bardzo 
zakochana w tym swoim otoczeniu. 
I była bardzo lubiana.
Wspomnienie Andrzeja Pileckiego

That’s where she grew up, where 
she learned the ropes of her 
occupation. She was very much in 
love with the surroundings; she was 
very likeable, too.
Andrzej Pilecki’s recollection

Kobiety na ulicy Ostrowi Mazowieckiej,
międzywojnie, zbiory Magdaleny Gawin

Women on the street in Ostrów Mazowiecka, 
the Magdalena Gawin collection

Ida i Zofia Karaszewskie na ulicy Ostrowi Mazoweickiej,
zbiory Magdaleny Gawin

Ida and Zofia Karaszewska on a street in Ostrów Mazowiecka,
the Magdalena Gawin collection

Bank Ludowy,
zbiory Polony

Bank Ludowy (People’s Bank),
the Polona digital library collection

Poświęcenie młodych sadzonek w Dniu Lasu. Na pierwszym 
planie ks. Józef Biernacki, 1937 rok,
zbiory Szkoły Podstawowej Nr 1 w Ostrowi Mazowieckiej

Consecration of tree seedlings on Forest Day, Rev. Józef Bier-
nacki in the foreground, 1937,
the collection of the 1st Primary School in Ostrów Mazowiecka

Kamienica Ludwika Mieszkowskiego,
zbiory Polony

Ludwik Mieczkowski’s tenement house,
the Polona digital library collection

Rodziny Wagnerów i Długoborskich po ślubie Jadwigi 
z Wagnerów i Bolesława Długoborskiego w 1919 roku,
zbiory Magdaleny Gawin

The Wagner and the Długoborski families after the wedding 
of Jadwiga neé Wagner and Bolesław Długoborski in 1919,
the Magdalena Gawin collection

1
Wkład pieczętny rzeźni, zbiory MDRP
A butchery seal stamp, 
the Pilecki Family House Museum collection

2
Wkład do pieczęci Józefa Stelmaszczyka, 
1842 rok, dar Jolanty Popiołek
A seal stamp of Józef Stelmaszczyk, 1842, 
courtesy of Jolanta Popiołek

3
Pieczęć piekarzy ostrowskich, „Ostrów, 
Ostrołęcka 24, chleb pyt.”, XIX wiek
A seal stamp of Ostrów bakers, “Ostrów,
Ostrołęcka 24, chleb pyt.”, 19th century 1 2 3

Na ulicy Ostrowi Mazowieckiej,
zbiory Janiny Borowy

Street in Ostrów Mazowiecka, 
the Janina Borowy collection

Chłopcy z modelami samolotów, 1937 rok,
zbiory Szkoły Podstawowej Nr 1 w Ostrowi 
Mazowieckiej

Boys with their plane models, 1937,
the collection of the 1st Primary School in 
Ostrów Mazowiecka

Ratusz w Ostrowi Mazowieckiej, po 1927 roku, 
zbiory Polony

Town hall in Ostrów Mazowiecka, after 1927,
the Polona digital library collection

Nad stawem w Ostrowi Mazowieckiej. 
Z prawej Barbara Najgrodzka,
zbiory Janiny Borowy

At the pond in Ostrów Mazowiecka. 
On the right Barbara Najgrodzka, 
the Janina Borowy collection
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„Chrześcijański Młyn Parowy Mazur”,
zbiory Polony

‘Chrześcijański Młyn Parowy Mazur’ (the ‘Mazur’ Christian Steam Mill),
the Polona digital library collection

Do zaborów miasto nosiło nazwę Ostrowia, 
Rosjanie zmienili ją na Ostrów Łomżynskoj 
Gubierni (rodzaj męski), co w wolnej Polsce 
zaowocowało Ostrowem Łomżyńskim. Nazwa 
Ostrów Mazowiecka została nadana w grudniu 
1926 roku.

Before the partitions in the 18th century the 
town was called Ostrowia. Russians changed 
the name to Ostrov Lomzhynskoy Guberni 
(using a masculine gender for declension), which 
was later adopted as Ostrów Łomżyński. Ostrów 
Mazowiecka (using feminine gender for declen-
sion) was given in December 1926.

Eugenia i Kazimierz Matuszewiczowie przed swoim sklepem, 1934 rok,  
zbiory rodziny Matuszewiczów

Eugenia and Kazimierz Matuszewicz in front of their shop, 1934, 
the Matuszewicz family collection

Stanisław Jastrzębski z synem Ryszardem,
zbiory Janiny Borowy

Stanisław Jastrzębski with his son Ryszard, 
the Janina Borowy collection

Zuchy z opiekunami na boisku Koedukacyjnego Gimnazjum Humanistycz-
nego w Ostrowi Mazowieckiej. Od lewej: ks. Samolewicz, Warchalski – 
dyrektor Gimnazjum im. I. Mościckiego, pierwszy z prawej R. Rubinkowski. 
Szkolnictwo w Ostrowi Mazowieckiej było bardzo ważnym elementem 
tożsamości miasta. W historii Ostrowi Mazowieckiej zapisał się strajk 
szkolny – w lutym 1905 roku uczniowie odmówili nauki w języku rosyjskim, 
zerwali ze ściany portret cara, a na jego miejscu zawiesili obraz Matki Bożej, 
zbiory Szkoły Podstawowej Nr 1 w Ostrowi Mazowieckiej

Cub Scouts with their teachers on a pitch at the Co-Educational Huma-
nities Gymnasium in Ostrów Mazowiecka. From the left: Rev. Samolewicz, 
Warchalski – a headteacher of the 1st Ignacy Mościcki Gymnasium; first from 
the right: R. Rubinkowski. Education was an important element of the town’s 
identity in Ostrów Mazowiecka. The school strike in February 1905 went down 
in the town’s history as a significant event – the pupils refused to learn in 
Russian, tore down the portrait of the tsar and replaced it with a painting of 
the Holy Mary. The collection of the 1st Primary School in Ostrów Mazowiecka
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w środku, w szafeczce. Podpis na froncie drzwi-
czek jest widoczny.
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Tekst na wewnętrznej stronie drzwiczek. 
Zostawiam w tej postaci aby nam to nie 
zaginęło.
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Trzeba skrócić podpis do tej fotografii, 
minimum o jeden wers w wersji PL i EN

W latach 70. XIX wieku został założony 
miejski park i staw.

In the 1870s a park and pond were set up, 
the Pilecki Family House Museum 
collection

W XIV wieku książę Janusz I Starszy zbudował dwór na 
skraju Puszczy Białej. Sto lat później Ostrów Mazowiecka 
była już miastem. Rozwinęła się dzięki położeniu na szlaku 
handlowym, wiodącym ku brodom w Broku i Nurze. Wiadomo, 
że pierwsza szkoła parafialna działała tu w 1461 roku. 
W 1566 roku w mieście powołano „Bractwo Literackie”, 
a dwadzieścia lat później utworzono szpital dla osób starych 
i chorych. Z 1641 roku pochodzi pierwsza wzmianka o ostrow-
skich Żydach. Po potopie szwedzkim miasto podupadło. 
W wyniku rozbiorów znalazło się w zaborze pruskim, 
a w czasach napoleońskich w Księstwie Warszawskim, 
a potem pod władzą cara. Na początku lat 60. XIX wieku 
mieszkańcy Ostrowi brali udział w manifestacjach i licznie 
przystąpili do powstania styczniowego. Do miasta sprowa-
dzono wojska carskie. W ramach popowstaniowych represji 
wielu mieszkańców zesłano na Sybir, wzmożono rusyfikację. 
Wtedy też napłynęli, wygnani z centralnych ziem cesarstwa, 
rosyjscy Żydzi. Na przełomie XIX i XX w. nastąpił rozwój 
gospodarczy miasta, które od 1893 r. miało połączenie kole-
jowe. Zbudowano nowoczesne hale targowe, dwa młyny 
parowe, kilka cegielni, założono ochotniczą straż pożarną, 
Koło Miłośników Sceny Polskiej, działał ruch spółdzielczy. 
W okresie międzywojennym miasto dynamicznie się rozwi-
jało, zbudowano między innymi koedukacyjne gimnazjum, 
ratusz i browar.
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